
Podplukovník ing. Alois Neuman

CHEMICKÉ ZABEZPEČENÍ PRESUNU

VŠEVOJSKOVÉHO SVAZKU

V článku chci navázat na příspěvek plu­
kovníka ing. Lakomého (VM 9/15), který 
se zabýval zásadami chemického zabez­
pečení přesunů, z hlediska poznatků získa­
ných při přesunech vševojskového svazku.

Jedním z prvních předpokladů úspěš­
ného chemického zabezpečení přesunu 
vševojskového svazku je jeho reálné zplá- 
nování, které musí výcházet z místa a úlo­
hy svazku pří přesunu v operační sestavě 
vševojskové armády či frontu. Tzn. zda je 
v prvním, či ve druhém sledu, nebo v zá­
loze. Z toho totiž vyplývá i podíl fronto­
vých či armádních prostředků na chemic­
kém zabezpečení přesunu svazku. Dále 
přihlédneme к vlastním možnostem a pro­
středkům, které vševojskový svazek má.

Chemický náčelník svazku při ujasňo­
vání úkolu a při zhodnocení situace vy­
chází z těchto podkladů:

— směrnice velitele armády pro přesun 
svazku, se kterou je seznámen na shro­
máždění u velitele (náčelníka štábu) 
svazku:

— nařízení pro chemické zabezpečení 
svazku náčelníka chemického vojska ar­
mády, kterou obdrží písemně;

— reálné (cvičné) radiační a chemic­
ké situace v prostoru činnosti svazku, 
ze správ přebíraných, při vedení činnosti 
na vlastním území, součinnostně od TRHS, 
odposlechem ze sítě RIA (RIF), to jest 
radiační informace (frontu) a jednak z již 
uvedených dokumentů;

— zprávy o nepříteli, které kromě do­
kumentů si doplní při součinnosti se zpra­
vodajským náčelníkem svazku;

— charakteru počasí a terénu v pásmu 
přesunu;

— vlastních možností a prostředků 
svazku, které zná z osobních poznatků 
i hlášení chemických náčelníků a instruk­
torů útvarů svazku a velitele podřízené 
chemické jednotky nebo útvaru.

Obsah ujasnění úkolu a zhodnocení si­
tuace je uveden ve služebních předpisech 
a pro potřeby chemického vojska konkre­
tizován v předpise Chem-1-1. Nebudu se 
jím proto zabývat. Rovněž tak zásadami 
chemického zabezpečení přesunu, které 
výstižně objasnil plukovník ing. Lakomý.

Chci však poukázat na některé poža­
davky, ke kterým musí chemický náčel­
ník svazku přihlédnout. Prvním je zabez­
pečení přesných a včasných informací 
o úderech ZHN nepřítele. To vyžaduje, 
aby radiační a chemické pozorování po­
krylo celou pochodovou sestavu svazku 
po celou dobu přesunu, tj. do doby než 
opustí dosavadní prostor rozmístění její 
poslední prvek. Rovněž je nutné, aby bylo 
organizováno v novém prostoru (rozmís­
tění, vyčkávacím, na čáře zasazení apod.) 
již před příchodem čel proudů. Přitom mu­
sí postihovat zejména zvlášť nebezpečná 
místa na osách, jako jsou průsmyky, sou- 
těsky, přechody přes vodní toky a jiné, 
u nichž se projevuje tendence zhuštění se-
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stavy a kam se protivník snaží vést údery 
ZHN. Obdobné je nutné zabezpečit pro­
story zastávek. Tento úkol radiačního a 
chemického pozorování plní celý pozoro­
vací systém svazku a zvláště družstva 
radiačního a chemického průzkumu 
(drrchpz).

Druhým požadavkem je pak zajistit 
přesnou a rychlou informaci o prostorech 
zamořených v důsledku úderů ZHN, což 
jsou schopny plnit nejen drrchpz, ale i po­
zorovatelé — signalisté jednotek od sa­
mostatné čety výše. К plnění obou poža­
davků využívá na vlastním území odběru 
zpráv od TRHS. Navíc v případě, že štáb 
svazku čí svazu organizuje vzdušný ra­
diační průzkum, využívá i jeho výsledků. 
Nejde o to zjistit jen parametry úderů 
ZHN a zamořené prostory, ale zabezpečit 
předání informací o nich všem stupňům 
velení.

Třetím požadavkem je respektování zá­
kazu rádiového provozu prostředky svaz­
ku. Je známo, že přesun řídí zpravidla po­
mocné velitelské stanoviště svazku (PoVS) 
na čele se zástupcem velitele svazku, kte­
rý má spojení s pořádkovými orgány a 
s kontrolními stanovišti orgánů velitelství 
svazku. Prvky pochodové sestavy na přesu­
nu jsou jen na příjmu. Za těchto podmí­
nek nemůžeme předat zprávy o úderech 
ZHN do 20 minut po jejich skončení ra­
diačnímu středisku armády cestou velitel­
ského stanoviště svazku. Zprávy o úde­
rech ZHN i zamořených prostorech předá­
vají tedy drrchpz i pozorovatelé signalis­
té velitelům proudů přímo, nebo prostřed­
nictvím chemického náčelníka (instruk­
tora) útvaru. Od nich pak cestou pořád­
kových orgánů na pomocné velitelské sta­
noviště svazku. Odtud jdou jednak na ra­
diační středisko armády, jednak odpo­
slechem ze sítě pořádkové služby na veli­
telská i týlová stanoviště útvarů a svazku. 
К tomu je nutné, aby na pomocném veli­
telském stanovišti svazku byl vyčleněný 
orgán s potřebnými pomůckami pro kó­
dované předávání zpráv. Ukazuje se, že 
je výhodné vyčlenit pro plněni tohoto 
úkolu jednoho z důstojníků chemického 
vojska velitelství svazku na PoVS, kde 
může rovněž plnit úkoly předpovědi ra­
diační a chemické situace pro potřebu 
PoVS.

Pro zjišťováni parametrů jaderných 
úderů a údajů o chemickém napadení jsou 
u svazku kromě celého systému průzku­
mu všeho druhu i drrchpz, organizovaná 
do jednotek vševojskových útvarů, dále do 
jednotky (útvaru) chemické ochrany svaz­
ku a po 1 drrchpz u útvarů raketového voj­
ska a dělostřelectva (mimo přidělené pro­

středky). Pro bezprostřední plnění zmíně­
ných úkolů se obvykle u útvarů vyčleňuje 
po 1 drrchpz pro přímé zabezpečení VS a po 
1 pro odřad zabezpečení pohybu. Ostatní 
zůstávají v záloze. К zjištění co nejrychlej­
šího předání zpráv i včasného zjištění na­
padení nebo zamořeni na ose bude ne­
zbytné zařadit vozidla těchto družstev ja­
ko jedny z prvních vozidel proudu, aby 
mohla akustickými či světelnými signály 
bezprostředně varovat velitele proudu. 
V případě potřeby ho mohou vyzvat к za­
stavení a učinění nezbytných opatření 
к ochraně osob a techniky a předání zprá­
vy cestou pořádkových orgánů. Rovněž 
tak je nutné, aby v blízkosti velitele 
proudu, nejlépe společně s ním ve vo­
zidle, se přesunoval chemický náčelník 
(instruktor) útvaru, který na základě 
zjištěné radiační a chemické situace i na 
základě zpráv získaných odposlechem po­
řádkové služby a PoVS je pak schopen ne­
jen předpovědět situaci, nýbrž i navrh­
nout veliteli nutná opatření.

Družstva radiačního a chemického prů­
zkumu od jednotky (útvaru) chemické 
ochrany svazku využíváme obdobně, to 
znamená decentralizovane. Po jednom při­
dělujeme na VS a TVS svazku, z nichž 
poslední zpravidla zabezpečuje též radiač­
ní a chemické pozorování, až do opuštění 
prostoru rozmístění. Další určujeme do 
odřadu zabezpečení pohybu svazku nebo 
do rekognoskační skupiny VS svazku, kte­
rou vysíláme do nového prostoru předem. 
Tam plní úkoly pozorování až do přícho­
du VS a až tento úkol převezme další 
družstvo. Můžeme vyslat styčného orgána 
pro přímý odběr zpráv o radiační a che­
mické situaci na teritoriu a jejich předá­
vání chemickému náčelníkovi svazku, 
к orgánu TRHS. Zprávy rovněž přebíráme 
odposlechem. Velitelské družstvo můžeme 
přidělit orgánu chemického vojska na 
PoVS.

Z uvedeného je zřejmé, že organizační 
struktura těchto prvků sestavy svazku je 
schopná splnit své úkoly bez přidělení 
dalších sil. Proto také zpravidla nejsou 
přidělovány do podřízenosti velitelství 
svazku na přesunu další jednotky radiač­
ního a chemického průzkumu z chemic­
ké zálohy armády či frontu.

Varovat vojska o nebezpečí radioaktiv­
ního a chemického zamoření můžeme dvě­
ma způsoby. Jednak bezprostředně jed­
notlivých proudů orgány pořádkové služ­
by, výstražnými vytyčovacími prostředky 
a družstvy radiačního a chemického prů­
zkumu jedoucími mezi prvními vozidly 
proudů. Uvnitř proudů pak trvale platný-
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mi signály. Druhý způsob spočívá v pře­
dávání signálů a zpráv v síti pořádkové 
služby a v síti PoVS, odposlouchávaných 
místy velení Útvarů i svazku.

Při zabezpečení speciální očisty si pře­
devším ujasníme, jaká opatření plánuje 
náčelník chemického vojska armády, 
např. na jedné pochodové ose svazku. Dá­
le pak kolik vodních toků budeme překo­
návat, na kolika přepravištích a zda při 
jejich zamoření plánuje na nich zásah 
NCHV armády svými prostředky. Rovněž 
i to, zda budeme moci využít teritoriál­
ních prostředků, či vyčleněných prostřed­
ků sousedů, např. při zasazení přesunují­
cího se svazku od svazků prvního sledu. 
Rozsah zabezpečení přesunu vševojskové- 
ho svazku prostředky speciální očisty 
vyšších stupňů velení vyplývá z místa a 
úlohy svazku. Větší bude tehdy, jestliže 
se svazek přesunuje z 2 sledu, či ze zálohy 
do 1 sledu, tedy např. při zasazení do pro- 
tizteče či do protiúderu. Při přesunu svaz­
ku v hloubce operační sestavy bude roz­
sah menší a bude se snažit na vlastním 
území využít pouze prostředků teritoria. 
Prvosledové svazky nebudou nadřízení po­
silovat prostředky speciální očisty. Po stu­
diu opatření náčelníka chemického vojska 
armády ve prospěch svazku v oblasti za­
bezpečení speciální očisty, ujasní si che­
mický náčelník svazku co musí zabezpe­
čit vlastními prostředky svazku, útvarů a 
jednotek a zhodnotí jejich stav a mož­
nosti.

Z hlediska chemického materiálně tech­
nického zabezpečení vojsk ochrannými 
prostředky si chemický náčelník svazku 
ujasňuje kolik času a jaké možnosti má 
pro potřebné a nařízené doplnění útvarů 
a svazku.

Po ujasnění úkolů a zhodnocení situace 
vydává chemický náčelník svazku pokyny 
ke zpracování předběžného nařízení veli­
teli prcho, popř. i předběžných nařízení 
pro chemické zabezpečení chemickým ná­
čelníkům (instruktorům) útvarů svazku a 
přidělených prostředků. Prostřednictvím 
svého orgána pro chemické materiálně 
technického zabezpečení vydá úkoly 
správci divizního skladu chemického ma­
teriálu. Náčelníkovi výpočetně analytické 
skupiny vydá pokyn zpracovat rozbor 
možností protivníka v použití chemických 
zbraní variantně v závislosti na meteoro­
logické situaci a možnosti jejich změn pro 
jednotlivé fáze činnost svazku a dále roz­
bor možností jednotek radiačního a che­
mického průzkumu svazku s návrhem na 
jejich použití pro jednotlivé etapy čin­
nosti.

Předběžné nařízení může mít tento 
obsah:

1. Zprávy o nepříteli a radiační a che­
mické situace v pásmu přesunu svazku a 
zájmových prostorech. Zde uvádí základní 
charakteristiku činnosti protivníka, zprá­
vy o úderech ZHN a napadeních, které 
nebyly dosud známy, jakož 1 o zamoře­
ných prostorech. Dále jakých druhů ZHN 
používal v dosavadní činnosti, zda se při­
pravuje к použití dalších apod.

2. Okol svazku. Hlavní ráz činností 
vlastních jednotek. Délka přesunu, v ja­
kém směru a pásmu, popř. které další 
úkoly bude plnit.

3. Údaje o chemické záloze svazku. Je­
jí rozmístění, místo v pochodové sesta­
vě svazku a pravděpodobné úkoly.

4. Předpokládané úkoly chemického 
zabezpečení. Úkoly pro radiační a che­
mické pozorování a průzkum, speciální 
očistu a chemické materiálně technické 
zabezpečení, na něž je třeba se při­
pravit.

5. Nařízené úkoly chemického zabez­
pečení. Jaká opatření a do kdy bezpro­
středně organizovat a splnit. Např.: akti­
vace pozorovacích stanovišť, odběr che­
mického materiálu, příprava a ošetření 
speciální chemické techniky, příprava 
komponentů a prostředků pro speciální 
očistu atd.

6. Signály. Např. pro rozvinutí pozoro­
vacího stanoviště, pro radiační a chemic­
ký průzkum určitého prostoru, vyslání 
styčného orgánu apod.

7. Různé.
8. Časové lhůty pro velitele. Doba po­

hotovosti к přesunu a kdy a kde mu bude 
vydán rozkaz pro přesun.

Poslední bod je součástí předběžného 
nařízení jen pro velitele chemické zálohy. 
Ostatní bývají obvykle totožné i pro che­
mické náčelníky (instruktory) útvarů. Ve­
liteli chemické zálohy, tj. veliteli chemic­
ké jednotky (útvaru) svazku vydává před­
běžné nařízení chemický náčelník svazku 
osobně. Proto ho povolá к sobě na VS již 
v době, kdy očekává směrnici velitele ar­
mády. Pokud nařízení vydává ústně, za­
znamenávají si jej oba písemně. Vydává-li 
předběžné nařízení i pro chemické náčel­
níky (instruktory) útvarů, zasílá je písem­
ně cestou spisovny svazku kurýry. Proto 
musí být připravena včas tak, aby je ku­
rýři odebrali současně s předběžným naří­
zením velitele svazku, protože jejich 
pozdější odeslání je z časového hlediska 
jjž bezpředmětné.
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Chemický náčelník v rámci součin­
nosti se dohovorí sě zpravodajským náčel­
níkem o činnosti a možnostech nepřítele, 
se ženijním náčelníkem o začlenění 
drrchpz do OZP, s technickými a týlový­
mi orgány o technickém, týlovém a zdra­
votnickém zabezpečení chemické zálohy a 
s operačním oddělením o jejím začlenění 
do pochodové sestavy, o průběhu plánova­
ných pochodových os, jakož i o možnos­
tech nepřítele v použití ZHN. V případě 
přechodu přes vodní toky pak se ženij­
ním náčelníkem otázku zajištění speciální 
očisty přepravišť. Plánuje-li svazek použi­
tí taktického vzdušného výsadku, řeší 
s operačním oddělením jeho chemické za­
bezpečení.

Po vyslechnutí informace náčelníka 
výpočetní analytické skupiny o možnos­
tech protivníka v použití chemických zbra­
ní, o možnostech jednotek radiačního a 
chemického průzkumu a návrhu na jejich 
použití, vyslechne též návrh svého orgá- 
na pro chemické materiálně technické zá­
sobování na zabezpečení chemickým ma­
teriálem prvků sestavy svazku. Poté 
schválí předběžná nařízení pro chemické 
zabezpečení útvarů, které zpravidla připra­
vují jeho orgány a zabezpečují jejich 
včasné odeslání. Pak si připraví svůj ná­
vrh veliteli svazku na opatření v chemic­
kém zabezpečení, který obsahuje vlastně 
i jeho rozhodnutí. Po zformováni návrhu 
vydá pokyny pro zpracování rozkazu pro 
přesun veliteli chemické zálohy a pro na­
řízení pro chemické zabezpečení přesunu
chemickým náčelníkům (instruktorům) 
útvarů.

Návrh veliteli svazku může mít tuto 
formu:

— možnosti nepřítele v použití ZHN 
po jednotlivých etapách činnosti svazku, 
radiační a chemická situace současná a
variantně předpověď jejího vývoje v zá­
vislosti na meteorologických podmínkách 
a možnosti ztrát v důsledku úderů ZHN 
(tuto část připravuje podle výsledků sou­
činnosti se zpravodajským náčelníkem a 
náčelníkem operačního oddělení);

— opatření v chemickém zabezpečení, 
která plánuje náčelník chemického vojska 
armády vé prospěch přesunu svazku. Tzn. 
jak budou organizovat vzdušný radiační 
průzkum prostředky armády, od kterých, 
nebo po které čáry budou zabezpečovat ra­
diační a chemický průzkum před čely 
proudů svazku prostředky nadřízeného, 
sousedů apod., organizace součinnosti 
s TRHS, vyčleněná MSO z chemické zálo­
hy armády, možné využití MSO sousedů, 
zabezpečení odmoření přepravišť silami 
chemické zálohy armády atd.;

— úkoly v chemickém zabezpečení 
svazku, které stanovil náčelník chemické­
ho vojska armády. Zpravidla to bývá po­
čet drrchpz, který má být ponechán v zá­
loze, kterou pochodovou osu, nebo prosto­
ry zabezpečit vlastními prostředky, povo­
lená spotřeba chemického materiálu na 
den boje apod.

Po této spíše informativní části před­
nese chemický náčelník návrh na opatře­
ní v chemickém zabezpečení přesunu 
svazku, který obsahuje organizaci:

— radiačního a chemického pozorová­
ní, kde doporučí vedle přímého zabezpeče­
ní velitelských stanovišť kolika družstvy 
a z kterých stanovišť zajistit prostor, kte­
rý je opouštěn, nebezpečná místa, prosto­
ry zastávek, nový prostor, čáry zasazení, 
přepravišťě a případně prostor nakládání 
vzdušného výsadku;

— radiačního a chemického průzkumu, 
tj. začlenění drrchpz do OZP, začlenění 
drrchpz a pozorovatelů-signalistů na čela 
proudů a jednotek a navrhne kolik druž­
stev radiačního a chemického průzkumu 
ponechat v záloze pro průzkum u útvarů 
a kolik v chemické záloze svazku;

— dozimetrické kontroly, kde navrhu­
je rozděleni a časové lhůty pro vyhodno­
cení a znovunabití souprav pro kontrolu 
ozáření;

— speciální očisty, ve které navrhuje 
pořadí vyvedeni na MSO pro případ zamo­
ření útvarů a ostatních prvků sestavy, 
které prvky budou zabezpečení prostřed­
ky svazku, které vlastními prostředky a 
jak využít přidělených prostředků;

— chemického materiálně technického 
zabezpečení, kde uvede návrh jakými dru­
hy materiálu a v jakých počtech, do kte­
ré doby doplnit sestavy svazku a rovněž 
návrh norem spotřeby chemického mate­
riálu.

V návrhu tedy vlastně doporučuje jak 
nejúčelněji využít daných prostředků, do 
kterých prostorů soustředit jejich úsilí, 
v závislosti na možnostech protivníka a 
v závislosti na meteorologických podmín­
kách, s cílem maximálně zeslabit působ­
nost ničivých účinků ZHN a popř. zasaže­
né prvky vrátit co nejdříve do sestavy.

Jakmile velitel návrh schválí, zakreslí 
chemický náčelník do plánu přesunu prv­
ky chemického zabezpečení, odevzdá na 
operačním oddělení podklady do rozděle­
ní sil a prostředků, do rozkazu velitele 
pro přesun, nařízení pro OPZHN a popř. 
do plánu použití vzdušného výsadku. Pak 
schválí, nebo nařídí doplnit nařízení pro 
chemické zabezpečení přesunu chemic-

57



kým náčelníkům (instruktorům) útvarů a 
rozkaz veliteli chemické zálohy svazku pro 
přesun. Rozkaz i nařízení předkládá к pod­
pisu stanoveným funkcionářům. Jakmile 
jsou podepsány, co nejdříve je doručí na 
spisovnu, aby je kurýři doručili adresá­
tům s rozkazem velitele svazku pro pře­
sun. Obdobně jako u předběžných nařízení 
informují orgány chemického náčelníka 
svazku náčelníky a instruktory útvarů 
o odeslání nařízeni a uloží jim hlásit je­
jich přijetí. Veliteli chemické zálohy vydá 
chemický náčelník rozkaz pro přesun 
osobně. Je-li to potřebné předloží náčelní­
ku chemického vojska armády požadavky 
na další opatření ve prospěch svazku. Za­
bezpečí, aby jeho orgány překontrolovaly 
přijetí nařízení útvary, přesvědčily se 
o spojení s rekognoskační skupinou a 
u operační skupiny týlu s drrchpz na TVS 
svazku, vydaly úkoly jednotce radiačního 
a chemického průzkumu na VS svazku. 
Pokud je to třeba, organizuje součinnost 
na pomoc chemické záloze. Organizuje 
kontrolu doplnění útvarů chemickým ma­
teriálem, vydá úkoly svým spolupracovní­
kům na VS, včetně úkolů pro přípravu 
к přesunu a osobně zkontroluje chemic­
kou zálohu к době pohotovosti к přesunu. 
Její připravenost i připravenost svých or­
gánů hlásí veliteli svazku.

Rozkaz veliteli chemické zálohy pro 
přesun vychází z ustanovení platných řá­
dů a předpisů a obsahuje též odborné 
úkoly pro chemické zabezpečeni svazku. 
Tato část je dostatečně rozpracována 
v předpise Chem-1-1 a proto se nebudu 
obsahem tohoto rozkazu zabývat.

V nařízení pro chemické zabezpečení 
přesunu útvarů zpravidla uvádíme:

— zprávy o nepříteli a radiační a che­
mické situaci, zejména z hlediska jeho 
možností a příprav к použití ZHN;

— hlavní úsilí radiačního a chemické­
ho průzkumu útvaru, na kterém směru je 
vést a s důrazem na které prostory;

— zda a kde vede svazek radiační a 
chemický průzkum ve prospěch útvaru a 
jak přebírat jeho výsledky, hlavní úsilí 
průzkumu svazku a v kterých prostorech;

— jaké síly a prostředky vyčlenit pro 
radiační a chemický průzkum útvaru, kde 
jej zabezpečit;

— kolik drrchpz vyčlenit pro radiační 
a chemické pozorování, od kdy a do kdy, 
jakož i na kterých místech rozvinout po­
zorovatelny, jaká jsou přidělena čísla 
pozorovacích stanovišť, jejich pozorovací 
sektory a hlavní směry pozorování;

— kde v zájmových prostorech a na 
ose pochodu útvaru se plánuje rozvinutí 
MSO, jaké tam budou kapacity prostřed­
ků teritoria, jak vyžadovat souhlas к po­
užití těchto prostředků pro speciální 
očistu;

— jak plánovat použití vlastních pro­
středků speciální očisty;

— dislokace plánovaných shromaždišť 
zamořené výstroje a zamořené poškozené 
techniky;

— způsob a časové lhůty pro dozi­
metrickou kontrolu;

— rozmístění chemické zálohy, po kte­
ré ose se přesune a do kterého prostoru;

— umístění pojízdné chemické dílny;
— způsob, množství a časové lhůty pro 

doplnění útvaru chemickým materiálem;
— stanovená výše zásob chemického 

materiálu ve skladu útvaru; ■
— normy povolené spotřeby chemické­

ho materiálu na den;
— signály, např. pro zaujetí pozorova­

cího stanoviště, radiační a chemický prů­
zkum určitého prostoru apod.;

— nařízená hlášení s časovými limity, 
o napadení ZHN, zjištěném zamoření, vý­
sledcích dozimetrické kontroly, denní od­
borné hlášení, poklesu nebo zásob che­
mického materiálu atd.;

— různé údaje, např. pro spojeni v sí­
ti chemického zabezpečení, pro spojení 
s VASk apod.

Při plánování chemického zabezpečení 
přesunu svazku je nezbytné, aby všechny 
úvahy bylý zcela reálné, všechna pláno­
vaná opatřeni byla přesně a úplně uvede­
na v dokumentech, aby se formou rozka­
zů a nařízení dostala až к vykonavatelům 
a ti přesně znali jak je plnit.

Za přesunu je chemický náčelník bud 
ve vozidle velitele svazku, nebo se přesu­
nuje na vozidle v jeho blízkosti. Udržuje 
stálé spojení s VASk, drrchpz na čele 
proudu VS svazku a v síti chemického za­
bezpečení odposlechem. To vše samozřej­
mě prostřednictvím obsluh svých spojova­
cích prostředků. V případě přijetí zprávy 
o úderech ZHN do zájmového prostoru 
svazku zkontroluje zda všechny došlé zprá­
vy o úderech ZHN byly předány VASk a 
po informaci náčelníka VASk o vyhodno­
cení jejich účinků, předpovědi ztrát a ná­
vrhu na radiační a chemický průzkum, 
přednese návrh veliteli svazku na řešení 
vzniklé situace. Obdobně postupuje při ob­
držení zpráv o skutečné situaci (úsecích 
zamoření na osách). Na základě rozhod­
nutí velitele organizuje radiační a chemic-

58



ký průzkum, popř. speciální očistu s vy­
užitím spojovací sítě pořádkových orgánů.

Po ukončení přesunu zkontroluje jednot­
ku radiačního a chemického průzkumu na 
VS svazku, chemickou zálohu a organizu­

je kontrolu realizace nařízených opatře­
ní u útvarů. Je-li třeba, zabezpečuje do­
plnění útvaru chemickým materiálem. Na­
vazuje spojení s náčelníkem chemického 
vojska armády.

Závěrem chci uvést, co z toho vyplývá pro praktickou činnosti při plánování a říze­
ní chemického zabezpečení přesunu vševojskového svazku. Především to. že je nutné 
zajistit plně spolehlivý a podle vývoje situace upřesněný přehled o skutečném stavu 
prvků chemického zabezpečení svazku. Na vlastním území počítat vždy s vyčleněním 
styčného orgánu k TRHS. Zajistit, aby až do opuštění výchozího prostoru, zádí prou­
du každého vševojskového útvaru zabezpečilo jeho drrchpz radiační a chemické po­
zorováni a u útvarů druhů vojsk pozorovatelé-signalisté. V důležitých místech pláno­
vat dočasná pozorovací stanoviště s případnou záměnou družstev podle toho, který 
útvar tímto místem projíždí. Plně využívat spojovací sítě pořádkových orgánů pro pře­
dávání zpráv o radiační a chemické situaci а к předávání nařízení pro chemické za­
bezpečení. Mít zabezpečen spolehlivý odposlech potřebných sítí. Pro PoVS vyčlenit 
orgána chemického vojska z velitelství svazku s velitelským družstvem jednotky ra­
diačního a chemického průzkumu. Družstva radiačního a chemického průzkumu a po- 
zorovatele-signalisty začleňovat mezi první vozidla proudů, anebo je na ně umisťovat. 
Za přesunu vézt chemické náčelníky a instruktory ve vozidlech velitelů, nebo v je­
jich blízkosti. Pracovat podle přesné, v praxi ověřené a nacvičené metodiky činnosti, 
jež je plně skloubena s metodikou činnosti všech součinnostních orgánů podle časo­
vých lhůt. Mít dobrou materiálně administrativní připravenost, tj. mít připraveny pře­
dem formuláře pro návrhy, rozkazy, nařízení i příspěvky do dokumentů štábu svaz­
ku v dostatečném počtu i pro různé varianty, včetně psacích a jiných pomůcek.

Dále chci zdůraznit, že náročnost řešení úkolů vyžaduje od orgánů chemického 
vojska svazku všestrannou teoretickou (co do znalosti možností a obsahu chemického 
zabezpečení), praktickou (sběhlost v řešení situací) i materiálně administrativní při­
pravenost. Musí být naprostá vnitřní sladěnost činnosti chemického náčelníka svaz­
ku s jeho orgány na velitelství i u útvarů, bez ní nemohou dosáhnout úspěchu. Je 
třeba sladit vlastní metodiku s metodikou součinnostních orgánů (pořádkové služby, 
kontrolních stanovišť orgánů velitelství svazku, velitelů proudů, velitelských a týlo­
vých velitelských stanovišť včetně PoVS) a prosadit ji do praxe. To nelze bez překo­
nání nesprávných názorů, že otázky chemického zabezpečení jsou jen jakousi odbor­
nou záležitostí orgánů chemického vojska a mohou je splnit jen svými silami bez sou­
činnosti s ostatními.

Dále chci upozornit, že jsem se zmínil jen o některých aspektech plánování a ří­
zení chemického zabezpečení přesunu vševojskového svazku a to především o těch, 
které ve svém článku plk. ing. Lakomý neuvedl a které jsem považoval za potřebné 
rozvést z hleddíska jejich konkretizace na stupni svazku.
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